
SABATO 15 E DOMENICA 16.3.2025
SATURDAY 15th & SUNDAY 16°, 2025 

GIUDICI/JUDGES
GEIR HAMMER (N), MIRKO ECCLI (I), ENZO CARDOGNA (I), DANIELA SORLINI (I)
Distribuzione razze: come da dettaglio nel programma
Breeds assignment: see the detailed program

LUCA CECCHINATO
DIRETTORE DI CORSA/COURSING DIRECTOR

AVVIAMENTO  AL  COURSING
E  COURSING  INTERNAZIONALE
INTERNATIONAL LURE COURSING

SUPERFICIE: piana ed erbosa, senza ostacoli / SURFACE: flat and grassy, without obstacles

SANT’ORSOLA SOC.COOP.AGRICOLA | Via dell’Aeroporto, 4 - 38057 Pergine Valsugana (TN)
Coordinate satellitari/satellite coordinates 46,07585° N, 11,20754° E

COMITATO ORGANIZZATORE/ORGANIZER
CLUB DEL LEVRIERO, via  per Tavernaro, 3 - 38121 Trento (TN)

LOCATION E TERRENO/ VENUE AND COURSE TERRAIN

di/in PERGINE VALSUGANA (TN)
con/with CACL & CACIL

LUNGHEZZA: avviamento coursing 400/500 mt, coursing internazionale 700 mt per tutte le razze
LENGHT: international coursing 700 mt for all the breeds
SISTEMA DI TRAINO: con motore a scoppio, filo a circuito aperto
MACHINE TECHNOLOGY: combustion engine, open circuit wire

Martina orrado



PROGRAMMA DEL WEEKEND
WEEKEND PROGRAM

SABATO/SATURDAY  15.3.2025
AVVIAMENTO AL COURSING

ORE/AT 08:00 - 09:00 REGISTRAZIONE E CONTROLLO VETERINARIO
CHECK IN AND VETERINARY CHECK

ORE/AT 09:00  INIZIO PRIMA PROVA AVVIAMENTO COURSING
ORE/AT 09:30  INIZIO PRIMA MANCHE COURSING INTERNAZIONALE

START OF FIRST RUN OF INTERNATIONAL COURSING
ORE/AT 12:30  INIZIO SECONDA PROVA AVVIAMENTO COURSING
ORE/AT 13:30  INIZIO SECONDA MANCHE COURSING INTERNAZIONALE

START OF SECOND RUN OF INTERNATIONAL COURSING
ORE/AT 16:30 PREMIAZIONI/AWARD CEREMONY

DOMENICA/SUNDAY 16.3.2025

GIUDICI / JUDGES: GEIR HAMMER (N), DANIELA SORLINI (I), MIRKO ECCLI (I)
RAZZE GIUDICATE/BREEDS IN COMPETITION : WHIPPET, GREYHOUND,
GALGO ESPANOL, MAGYAR AGAR, CHART POLSKI

ORE/AT 08:00 - 09:00 REGISTRAZIONE E CONTROLLO VETERINARIO
CHECK IN AND VETERINARY CHECK

ORE/AT 09:00  INIZIO PRIMA MANCHE COURSING INTERNAZIONALE
START OF FIRST RUN OF INTERNATIONAL COURSING

ORE /AT13:00  INIZIO SECONDA MANCHE COURSING INTERNAZIONALE
START OF SECOND RUN OF INTERNATIONAL COURSING

ORE /AT 16:00 PREMIAZIONI/AWARD CEREMONY

GIUDICE/JUDGE: MIRKO ECCLI (I)
RAZZE GIUDICATE/ BREEDS IN COMPETITION: TUTTE LE RAZZE

COURSING INTERNAZIONALE/INTERNATIONAL COURSING
GIUDICI/JUDGES: GEIR HAMMER (N), ENZO CARDOGNA (I),MIRKO ECCLI (I)
RAZZE GIUDICATE/BREEDS IN COMPETITION: PHARAOH HOUND, PODENCO
CANARIO, PODENCO IBICENCO, CIRNECO DELL’ETNA LEVRIERO AFGHANO,
SALUKI, BORZOI, IRISH WOLFHOUND, DEERHOUND, AZAWAKH, SLOUGHI,
PICCOLO LEVRIERO ITALIANO

COURSING INTERNAZIONALE/INTERNATIONAL COURSING

COMITATO ORGANIZZATORE/ORGANIZER
CLUB DEL LEVRIERO, via  per Tavernaro, 3 - 38121 Trento (TN)



INFORMAZIONI DI SERVIZIO
RELEVANT INFORMATION

ISCRIZIONI/ENROLLMENT
MODALITÀ DI ISCRIZIONE/HOW TO REGISTER
Esclusivamente via web: https://prove.enci.it/ - Exclusively online: https://prove.enci.it/

QUOTA DI ISCRIZIONE ALL’AVVIAMENTO COURSING:
Soci ENCI: 31,50 € per soggetto; Non Soci ENCI: 42,70 €; sconto 20% per l’iscrizione di 5 o più cani di un
unico proprietario

QUOTA DI ISCRIZIONE AL COURSING INTERNAZIONALE/INTERNATIONAL COURSING FEES:
Soci ENCI: 36,00 € per soggetto; Non Soci ENCI: 48,80 €; sconto 20% per l’iscrizione di 5 o più cani di un
unico proprietario / ENCI members: 36,00 € per dog; Non members: 48,80 €; 20% discount for registering
5 or more dogs under the same owner
Non saranno accettate iscrizioni non pagate/Unpaid registrations will not be accepted

NUMERO SOGGETTI AMMESSI/NUMBER OF DOGS ALLOWED
Massimo 80 soggetti per giornata/Maximum of 80 dogs per day

TERMINE ISCRIZIONI/DEAD LINE
10.3.2025 o anticipatamente, al raggiungimento del numero massimo di 80 soggetti per giornata
10.3.2025, or earlier when the maximum number of 80 dogs per day is reached

PRESCRIZIONI DI NATURA SANITARIA/HEALTH REQUIREMENTS
I soggetti partecipanti alla manifestazione dovranno essere scortati da documentazione sanitaria
attestante gli interventi immunizzanti eseguiti nei confronti delle malattie della specie. Gli animali di
provenienza estera dovranno inoltre avere il passaporto riportante l’avvenuta esecuzione della
vaccinazione antirabbica. / Dogs participating in the event must be accompanied by health
documentation certifying vaccination against species-specific diseases. Foreign dogs must also have a
passport confirming rabies vaccination.

SVOLGIMENTO GARA – DOPING/COMPETITION RULES-DOPING
La gara si svolge secondo i regolamenti ENCI/FCI. Potrebbe essere scelta per l’effettuazione del controllo
del doping sui cani iscritti. / The competition will take place in accordance with ENCI/FCI regulations. This
event may be selected for doping control of the registered dogs.

PREMI, TITOLI, RICONOSCIMENTI IN PALIO/PRIZES, TITLES, ACHIEVEMENTS UP FOR GRABS
Sono in palio di titoli di CACL e CACIL. Premi ai vincitori di/Titles of CACL and CACIL are up for grabs. Prizes
will be awarded to the winners of CACL, 1° e 2° riserva/reserve di CACL, CACIL, riserva/reserve di CACIL,
OPEN, riserva/reserve di OPEN, ai BOB, ai BOS.

COMITATO ORGANIZZATORE/ORGANIZER
CLUB DEL LEVRIERO, via  per Tavernaro, 3 - 38121 Trento (TN)

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ/RESPONSIBILITY DISCLAIMER
Ai sensi Dell’art. 9 del Regolamento per le Prove di Lavoro delle Razze Levriere e dell’art. 1.10 del Regolamento FCI per le
Manifestazioni Internazionali di Corse e Coursing per Levrieri, né il comitato organizzatore, né i funzionari sono
responsabili di incidenti che occorrano ai proprietari dei cani, ai cani, ai funzionari. Questo si applica anche nel caso in cui
un cane fuggisse. Il proprietario del cane ne è per tutto il tempo. / According to Article 9 of the Rules for Working Trials of
Sighthound Breeds and Article 1.10 of the FCI Regulations for International Racing and Coursing Events for Sighthounds,
neither the organizer, nor the officials are responsible for injuries incurred by the dog owners, the dogs, or the officials.
Likewise, they accept no responsibility in case of escaped dogs. The dog owner is responsible for his dog at all times.



IL GIUDICE STRANIERO
THE FOREIGN JUDGE

MY LIFE WITH DOGS: Born and raised with Alaskan Malamute and German Shepherd I’ve
always lived with a dog. Competed in Obedience, Utility, Tracking, and Service Dog disciplines
(military), Coursing and Show. I am Instructor; summer and winter Dog Handler Search and
rescue; Patrol dog handler; Coursing enthusiast since 1994; Groomer – handler; Breeder
Afghan Hound.

Giudice Internazionale di corse e coursing
International racing and coursing judge

LA MIA VITA CON I CANI: Nato e cresciuto con Alaskan
Malamute e Pastori Tedeschi, ho sempre vissuto con cani.
Ho gareggiato in Obedience, Utility, Tracking e discipline
per cani da assistenza (militare), Coursing ed Esposizioni.
Sono Istruttore, Conduttore di Cani da ricerca e soccorso,
estivo ed in invernale, Conduttore di cani per il
pattugliamento, Amante del Coursing dal 1994,
Toelettatore – Handler, Allevatore di Levrieri Afghani.

GEIR HAMMER (N)

RAZZE CANINE CON IE QUALI HO AVUTO IL PIACERE DI VIVERE: Alaskan Malamute, Husky,
Pastore Tedesco, Saluki, Malinois, Levriero Afghano, Barbone
FORMAZIONE RELATIVA AI CANI: Conduttore di cane da ricerca e soccorso, Conduttore di cane
per le Forze Armate, Giudice per discipline di ricerca e soccorso (civ/mil), Istruttore di ricerca e
soccorso cani guida, Addetto al traino Coursing, al rilascio Licenze, Giudice (FCI 2003),
rappresentante CSS
FORMAZIONE E LAVORO: Capitano della Marina Norvegese, MBA
ATTUALMENTE VIVO con mia moglie Synnøve Hammer, il Saluki Jasser, Il Barbone Nano Balto

DOG BREEDS I'VE HAD THE PLEASURE OF LIVING WITH: Alaskan Malamute, Husky, German
Shepherd, Saluki, Malinois, Afghan Hound, Poodle
EDUCATION RELATED TO DOGS: Dog handler SAR; Dog Handler Armed Forces; Judge Service
Dog Disciplines (civ/mil); Instructor SAR, Service Dog; Lure Coursing pilot, License Issuer, Judge
(FCI 2003) CSS rep.
EDUCATION AND JOB: Captain Norwegian Navy; MBA
CURRENTLY LIVING with my wife Synnøve Hammer; Jasser the Saluki;
Balto the Miniature Poodle

COMITATO ORGANIZZATORE/ORGANIZER
CLUB DEL LEVRIERO, via  per Tavernaro, 3 - 38121 Trento (TN)



LOCATION
VENUE

PARKING

CAMPO DI GARA

ACCOGLIENZA

COMITATO ORGANIZZATORE/ORGANIZER
CLUB DEL LEVRIERO, via  per Tavernaro, 3 - 38121 Trento (TN)

RECEPTION POINT 

COMPETITION FIELD


